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(57) Формула изобретения
1. Композиция, содержащая антигенBTV (вируса «синего языка») и фармацевтически

или с точки зрения ветеринарии приемлемый носитель, эксципиент, адьювант или
разбавитель.

2. Композиция по п.1, в которой BTV-антиген выбирают из группы, состоящей из
BTV VP2, BTV VP5 или их комбинации.

3. Композиция по п.1, в которой BTV-антиген экспрессируется в растении или
микроводоросли.

4. Композиция по п.1, в которой BTV-антиген является частично очищенным.
5. Композиция по п.1, в которой BTV-антиген является практически очищенным.
6. Композиция по п.1, в которой BTV-антиген имеет, по меньшей мере, 80%-ную

идентичность последовательности по отношению к полипептиду, имеющему
последовательность, указанную в SEQ ID NO:4, 6 или 10.

7. Композиция по п.6, в которой BTV-антиген представляет собой BTV VP2,
иимеющий, поменьшеймере, 80%-нуюидентичность последовательности поотношению
к SEQ ID NO:4 или 6.

8. Композиция по п.6, в которойBTV-антиген представляет собойBTVVP5, имеющий,
по меньшей мере 80%-ную идентичность последовательности по отношению к SEQ ID
NO:10.

9. Композиция по п.1, в которой BTV-антиген кодируется полинуклеотидом,
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имеющим, поменьшеймере, 70%-нуюидентичность последовательности по отношению
к последовательности, указанной в SEQ ID NO:1, 2, 3, 5, 7, 8 или 9.

10. Композиция по п.1, в которой BTV-антиген(ы) содержит BTV VP2 и BTV VP5.
11. Композиция по п.10, в которой BTV VP2 имеет, по меньшей мере, 80%-ную

идентичность последовательности по отношению к полипептиду, имеющему
последовательность, указанную в SEQ ID NO:4 или 6, а BTV VP5 имеет, по меньшей
мере, 80%-ную идентичность последовательности по отношению к полипептиду,
имеющему последовательность, указанную в SEQ ID NO:10.

12. Композиция по п.1, в котором фармацевтически или с точки зрения ветеринарии
приемлемыйноситель, адьювант, эксципиент или разбавитель является кристаллической
солью или эмульсией масло-в-воде.

13. Способ вакцинирования хозяина, чувствительного к BTV, включающий, по
меньшей мере, одно введение композиции по любому из пп. 1-12.

14. Способ по п.13, включающий протокол прайм-буст- введения.
15. Способ по п.14, согласно которому указанное прайм-буст- введение включает

первичное введение композиции по любому из пп. 1-12, и буст-введение вакцины или
композиции, содержащей рекомбинантный вирусный вектор, который содержит и
экспрессирует BTV-антиген in vivo, или инактивированной вирусной вакцины,
содержащей BTV антиген, или вакцины или композиции с плазмидной ДНК, которая
содержит или экспрессирует BTV антиген.

16. Способ по п.14, согласно которому прайм-буст-введение включает первичное
введение вакцины или композиции, содержащей рекомбинантный вирусный вектор,
который содержит и экспрессируетBTV-антиген in vivo, или инактивированной вирусной
вакцины, содержащей BTV, или вакцины или композиции с плазмидной ДНК, которая
содержит или экспрессирует BTV-антиген, и буст-введение композиции по любому из
пп. 1-12.

17. Способ по п.14, согласно которому прайм-буст введение включает первичное
введение композиции по любому из пунктов 1-12 и буст-введение композиции по любому
из пп. 1-12.

18. Способ по любому из пп. 13-17, согласно которому хозяином является овца,
корова или коза.

19. Практически очищенный BTV-полипептид, экспрессированный в растении или
микроводоросли, при этом полипептид содержит:

a) аминокислотную последовательность, имеющую, по меньшей мере, 80%-ную
идентичность последовательности по отношению к полипептиду, имеющему
последовательность, указанную в SEQ ID NO:4, 6 или 10;

b) консервативный вариант аминокислотной последовательности, указанной в SEQ
ID NO:4, 6 или 10;

c) иммуногенныйфрагмент, содержащий, поменьшеймере, восемь последовательных
аминокислот аминокислотной последовательности, указанной в SEQ IDNO:4, 6 или 10,
который специфически связывается с антителом, которое специфически связывается с
аминокислотной последовательностью, указанной в SEQ ID NO:4, 6 или 10.

20. Плазмида, содержащая фрагмент ДНК, имеющий, по меньшей мере, 70%-ную
идентичность последовательности по отношению к последовательности, указанной в
SEQ ID NO:1, 2, 3, 5, 7, 8 или 9.

21. Плазмида по п.20, где плазмида предназначается для трансформации растения.
22. Стабильно трансформированное растение или культура ряски,

трансформированная геном, экспрессирующим BTV-антиген, или его фрагмент, или
вариант.

23. Растение или культура ряски по п.22, согласно которому антиген, или его
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фрагмент, или вариант имеет, по меньшей мере, 80%-ную идентичность
последовательности по отношению к последовательности, указанной в SEQ ID NO:4,
6 или 10.

24. Растение или культура ряски по п.22, содержащая плазмиду по п.21.
25. Способ получения BTV-антигена, включающий: (а) культивирование в

культуральной среде растения ряски или клубенька ряски, где растение ряски или
клубенек ряски является стабильно трансформированным для экспрессии антигена, и
где антиген экспрессируется в соответствии с нуклеотидной последовательностью,
содержащей кодирующую последовательность для антигена; и (b) сбор антигена из
растения ряски или клубенька ряски.
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